1 Corinthians 15:40




- is the construction KAI…KAI, meaning “both…and.”  Then we have the predicate nominative from the neuter plural noun SWMA, meaning “body” and the adjective EPOURANIOUS, meaning “heavenly, and used with reference to the heaven in which the sun, moon, and stars are located celestial bodies (according to verse 41 the sun, moon, and stars are thought of, and are represented figuratively, as living beings clothed in light).”
  Ellipsis demands the insertion of the present active indicative of the verb EIMI, meaning “[There are].”
“[There are] both celestial bodies”
- is the other half of the KAI…KAI construction, meaning “and.”  With this we have the predicate nominative from the neuter plural noun SWMA and the adjective EPIGEIOS, meaning “earthly, terrestrial.”  Again we have the verb EIMI implied by the predicate nominatives here.

“and [there are] terrestrial bodies.”
- is the adversative conjunction ALLA, meaning “but.”  Then we have the predicate nominative from the feminine singular adjective HETEROS, meaning “another, different from what precedes. The construction , means glory of one kind,…of a different kind 1 Cor 15:40.
  This is followed by the MEN…DE construction, which means “on the one hand…on the other hand.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article with the noun DOXA, meaning “the glory” plus the descriptive genitive from the neuter plural article and the adjective EPOURANIOS, meaning “heavenly, celestial.”  The verb EIMI is implied by ellipsis.

“but on the one hand the glory of the celestial [is] one kind,”
 - is the predicate nominative from the feminine singular adjective HETEROS, meaning “a different kind” with the second half of the MEN…DE construction, meaning “but on the other hand.”  Then we have the nominative subject from the feminine singular article HĒ.  Implied by ellipsis but not stated is the noun DOXA.  It was already stated and therefore does not need to be repeated, since it is obvious to Paul’s audience that this is that to which he refers.  With this we have the descriptive genitive from the neuter plural article and adjective EPIGEIOS, which means “earthly, terrestrial.”  The verb EIMI is implied by ellipsis.

“but on the other hand the [glory] of the terrestrial [is] a different kind.”
1 Cor 15:40 corrected translation
“[There are] both celestial bodies and [there are] terrestrial bodies.  But on the one hand the glory of the celestial [is] one kind, but on the other hand the [glory] of the terrestrial [is] a different kind.”
Explanation:
1.  “There are both celestial bodies and there are terrestrial bodies”

a.  Paul turns to another illustration to show the difference between the human body and the resurrection body.


b.  This illustration deals with the celestial universe (all the stars and planets) and the earthly bodies in which we now live.


c.  There are millions of stars and objects in the universe, just as there are millions and millions of human bodies that have existed on earth.


d.  All of the stars are different, just as all of the human bodies that have existed are different.


e.  Also it is indisputable that heavenly body exist, just as it is indisputable that human bodies exist.

2.  “But on the one hand the glory of the celestial [is] one kind, but on the other hand the [glory] of the terrestrial [is] a different kind.”

a.  Then Paul makes his point with two contrasting thoughts.


b.  On the one hand the glory of the objects in the heavens are one kind of a glory, but on the other hand the glory of people on the earth is entirely different.


c.  The celestial kind of glory is the glory that God has given to the sun, moon, stars, and planets.

d.  The earthly kind of glory is the glory that Satan and man has given to mankind.


e.  The glory that God gives is different than the glory that Satan or man gives.


f.  The glory that God gives is eternal and just.


g.  The glory that Satan and man gives is fading and often unjust.


h.  The glory that God gives is far greater than the any glory that Satan or mankind can provide.


i.  Heavenly glory is as different from earthly glory as daytime is different from nighttime.


j.  The glory of heaven is real.  The glory of the earth is unreal.


k.  The glory of heaven is eternal.  The glory of earth is fleeting.


l.  The glory of heaven comes from God’s love.  The glory of the earth comes from various forms of lust (power, approbation, entertainment, etc.).


m.  The glory of heaven is not seen until the right time and then lasts forever.  The glory of the earth is seen for a short time and then is gone forever.


n.  The glory of heaven will be seen in the resurrection body and last forever.  The glory of the earthly body dies and is never seen again.
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